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PREFACE TO THE SECOND EDITION

That a second edition of this work is called for within six months of its first issue, is a matter of deep gratification to the writer. The kind and warm appreciation with which the volume has been received both here and abroad, encourages him in the hope that his humble effort may contribute to a speedy solution of the great problem of his people. The writer has used the opportunity to thoroughly revise the book and improve it in many ways. To make the work accessible to the millions of his Yiddish speaking brethren on both sides of the Atlantic, a Yiddish and Hebrew version has since been prepared, which is now being published.

M. G.

Philadelphia, November, 1908.


PREFACE

THE writer of this volume is a physician; he is neither a professional writer, nor a theologian. However, years of study and contemplation of his people's problem, entitle him, he believes, to respectfully present his views before his people. Although not fortunate enough to be among the leaders of the great movements now going on in the midst of Jewry, he has had the opportunity of observing them all from the vantage-ground of objectivity, and so is perhaps, more able to consider them with impartiality. As a physician, moreover, accustomed to the daily work of diagnosis and treatment, he may have been able to approach his people's case with the modern scientific methods applied in the treatment of bodily ailments.

Among the Jewish physicians, in this country, the writer, we believe, is the second one to offer a volume on the Jewish question. While we agree with our distinguished New York colleague* on many points in the diagnosis of the case, we cannot help being at variance with him as regards the treatment. Dr. Fishberg sees the remedy in gradual assimilation, in the gradual loss of the Jew among the nations. But assimilation is certainly not the burden of our message. To look to assimilation as a remedy is to fail to appreciate the many and repeated lessons in the

*Dr. Maurice Fishberg, The Perils of the Jewish Nationalist Movement. Yiddish; New York, 1906.

long history of our people. It means also to have lost the value of the Jew's highest possessions.

The national reawakening of the Jew, the great movement Zionward, the revival of the Hebrew tongue, and the appearance on the scene of the new Jew, who although Socialistic in his tendencies, is so unlike the assimilating Socialist of yesterday,—all these the writer cherishes as precious facts. He sces in it the coming of the great Jew of to-morrow, who, speaking the language of Moses and Isaiah, will again become imbued with the spirit of our own, and real, Prophets. The young Jew cultivating the Hebrew tongue must go for his models of style to the Prophets and Psalmists, and, sooner or later, he is bound to discover that the so-called prophets of to-day have added, and can add, nothing to the justice and righteousness which those of old have proclaimed.

The writer is painfully conscious of the present unpopularity of his standpoint. It is certainly always more pleasant to stand on the popular side. He feels, however, that no unkind criticism can come from those who will approach his representation of the problem with earnest and unprejudiced minds. To them the motto of our ancient sages is not unknown: "Accept the truth from whomsoever gives it."

The book is intended, of course, for the people whose problem it considers. We trust, however, that it may also prove of some value to Christian readers. Is not a Christian, if true to his religious profession, also an Israelite? Child by faith of the first Hebrew, Abraham, he needs must be a Hebrew in spirit. As such, the problem of his brothers of the ancient stock

of Abraham cannot but be of the highest interest to him.

Those familiar with the works of Edersheim will know the writer's indebtedness to him. Although our points of view differ somewhat, we should never have been able to get through the labyrinth of Rabbinical literature without the guidance of that great scholar. The quotations, however, as the Appendix will show, are all taken at first hand, and, with the exception of two or three passages, have all been carefully copied from the original works. The same may also be said of the English renderings, all of which have been written with the original in hand.

We also must express our obligation to that treasure-house of Jewish lore, the Jewish Encyclo-

pedia.

In the Biblical texts, the Revised Version was used as standard, but it was found necessary in some cases, for the sake of clearness, or in conformity with the object in view, to deviate somewhat from that version. In every case, however, careful comparison was made with the original. A few texts have only been paraphrased. These will be recognized by the absence of quotation marks.

In conclusion, the writer wishes to express his heartfelt thanks to the dear friends, without whose aid and encouragement this volume would never have

been written or published.

M. G.

Philadelphia, April, 1908.
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THE JEWISH QUESTION.

Ar no time since the Jews were forced to leave their own land and start on their long weary pilgrimage among the nations, has the Jewish question been more acute and urgent than it is to-day. Never were the Jews so restless and agitated, and so eagerly seeking to solve the problem of their existence, as they are at present. No longer are they satisfied to sit with folded arms in the face of trial and adversity, but manfully they are striving to find an outlet from an intolerable present and to penetrate the dark enigma of their future. New parties are constantly arising, each offering its own scheme for the solution of this problem of the ages—the strained relations between Jew and Christian; yet the problem is no nearer solution than it ever was.

No one need be told what the Jewish problem is. But why should there at all be such a problem? Why have not nineteen hundred years of sojourn in the lands of his dispersion been enough to make the Jew settle down in peace and amity with his neighbors? How comes it that at the beginning of the twentieth century, after so many ages of homeless wandering, the Jew still "finds no ease among the nations, neither is there rest to the sole of his foot, but with trembling heart and failing eyes, and sorrowful mind" (Deut. 28:65), he is compelled to

wander again in quest of a resting place for his weary head? And wherever he comes, even if no longer in danger of life and limb, and of the pillage of his scanty possessions, he is at least made to feel that he is a stranger and intruder, and, at best, is merely tolerated but never welcomed.

During many years of an isolated existence in the ghettos of Europe, the Jew was excluded from all social intercourse with the other inhabitants, he remained a stranger to the life outside his prison-walls, and his mind was fed exclusively on the Torah with its manifold rabbinical commentaries. The Jew then had but one explanation for his anomalous and abject condition, one hope for its discontinuance:

"For our sins have we been exiled from our land and removed from our country." But God will have mercy on us. The Messiah will soon come "to gather our dispersions from among the nations, lead us to Zion with joyful song and to Jerusalem with

everlasting joy."

With the lowering of the ghetto walls in Germany and other countries of western Europe, during the 19th century, the Jews of those lands, on first tasting of the tree of European knowledge, soon opened their eyes and knew that they were naked. The cry of reform was raised in the Jewish camp: "If the Jew could only eliminate from his life and religion whatever marked him externally as a Jew and differentiated him from his Gentile neighbors, he would quickly obtain his rights as man and citizen, and the Jewish question would be no more."

New rabbis arose who unswervingly wielded the
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THE REMEDIES INADEQUATE BECAUSE BASED ON WRONG DIAGNOSIS.

WE have seen how futile and inadequate are all the suggested solutions of the Jewish problem as discussed and advocated among the Jews. We have also found that their chief shortcoming lies in the fact that the real cause, or source, of the ills which they endeavor to remedy, has not been rightly diagnosed.

It is a common error of all those who attempt to solve the Jewish problem, to consider only the present condition of the Jew, without reference to his past, and to look for the source of the trouble outside of himself

The case of the Jew is unique in the history of mankind. No analogy from the annals and experience of other nations, can help us to unravel his knotty problem. The key to that problem's solution must be looked for in his own historical experience and in the trusty records of his past.

The long exile which has now lasted nearly nineteen hundred years, instead of being the cause of the Jew's troubles, is in itself only a symptom due to a cause which lies much deeper. Trying to relieve the Jew's distress by merely applying remedies to this symptom will not cure the ailment and may only aggravate the trouble. Since his last exile, the Jew has continually been repeating the confession, "For our sins have we been exiled from our land and removed from our country," thus acknowledging that the cause of his long tale of trials and tribulations lay in himself. But he never yet stopped to inquire what those sins were which nineteen long centuries of praying, fasting, and unflinching devotion to the Torah and its commandments, could not expiate.

There has never been any doubt in the people's mind as to the cause and nature of the first and much shorter exile. The prophet Jeremiah, the contemporary of the earlier national catastrophe, not only diagnosed the cause of the exile, but even gave its prognosis.—its duration and the time of its cure

and recovery.

For continually persisting in the sin of following and serving other gods, the Babylonian power would be brought upon the people of Judah and the inhabitants of Jerusalem. The land would be laid waste and the people led in captivity, where they would remain for seventy years (Jerem. 25:4-11). At the expiration of seventy years, Babylon itself would be visited for its iniquity, and the land of the Chaldeans would become an everlasting desolation. But Israel, seeking Jehovah and finding Him, would be gathered from the lands of their dispersion and return to the home from which they were exiled (Jerem. 25:12-14; 29:10-1-1).

Seventy years passed. Proud Babylon lay prostrate at the feet of the Persian conqueror; but the captive sons of Judah were greeted with the joyous proclamation, in fulfillment of the word of Jehovah by the mouth of Jeremiah, to return to their own

land of Judah, and build the temple of Jehovah in Jerusalem (Ezra. 1:1-3).

Israel's deep-rooted propensity to follow and serve other gods was completely eradicated by the seventy years of the Babylonian captivity. Forever purified from the deadly sin of idolatry, which, until the advent of Christianity, hung like a heavy pall over the entire ancient world, the Jews now settled down for a second time in their land, a God-fearing people, devoting their best time and attention to the worship of God and the study of His Law.

From the time of Ezra down to this very day the Jews have stood supreme as a godly and religious people. God and His Torah became Israel's all in all. None prayed longer or more fervently; none fasted harder; none spent more time in the study of the Law, or tried better to observe God's commandments. And yet not a single one of the numerous and glorious blessings which were to follow and accompany the keeping of the commandments (Lev. 26:3-13; Deut. 28:1-13) has ever even been tasted by this unfortunate race. Instead they have drained to the full, and have had fulfilled in them to the letter, all the terrible curses which were hurled at them for disobeying God (Lev. 26:14-13; Deut. 28:15-67).

Five hundred years of a convulsive existence in the land ended in the final cataclysm, which violently thrust Israel out of his home, leaving it a desolate ruin, and himself, bruised in body and crushed in spirit, a shadow of his former self, he has dragged out a weary existence these nineteen hundred years, as a fugitive and wanderer in the earth.

Seventy years, only two generations, were sufficient

to purify the Jew from the deadly germs of idolatry, and bring about a complete cure. But for more than fifty generations he has now been languishing on the sick-bed of the second exile, without even being able to discover what the cause of his ailment was or what were those sins he has been continually confessing and lamenting.

The uninspired vision of the contemporary rabbis of the Roman captivity was unable to penetrate to the inmost depth of the trouble and lay bare its cause. They knew by their patient's symptoms that he was afflicted with the sin-malady. But what particular sin gave rise to these symptoms was beyond the diagnostic skill of those rabbis, as it has been beyond that of their successors ever since.

Other rabbis there were, also contemporaries of the Roman period, who like the prophets of the former exile, fully diagnosed the cause of the Jew's trouble (Matt. 23:37-39; Luke 19:41-44; Matt. 24:2; 21:33-44; 23:29-36; Luke 23:28-31; Rom. 9:30-33; 10:2-4; 11:7), and also prescribed the appropriate remedy, giving a well-defined prognosis (Acts 2:36-39; 3:17-21, 25-26; Rom. 11:1-2, 11-12, 15, 23, 25-26, 31-32; 2 Cor. 3:14-16). But the writings of these rabbis, which the Christian world holds to be of equal authority with the Law and the Prophets, remained practically unknown among the Jews. Proscribed by the rabbis of the Talmud, the books of the New Testament have never since been read by the Jews, or if ever read, it was rather with the intention of refuting them than of trying to learn the truth.

1See Note A

See Note B

The only key to the solution of their problem was thus taken away by their own wise men of the Law, who locked themselves out and kept all others from

getting in (Matt. 23:13; Luke 11:52).

The faith and hope in the coming of the Messiah, which warmed the Jewish heart and sustained his flagging strength in the long centuries of his weary wanderings, are gradually giving way to chilling doubts and cold despair. The fervent prayers for His coming which daily ascended from home and synagogue, are growing faint and fainter. But the Jew has not yet stopped to inquire whether the Messiah has not already come, and whether his troubles may not be due to his continued refusal to accept Him whom the entire civilized world has long since hailed as Israel's Redeemer and humanity's Saviour.
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THE JEW'S SEVEN-FOLD OBJECTION TO THE CLAIMS

For nineteen long centuries the Jew has complacently borne all the miseries which a stern fate imposed upon him, rather than admit that he has made a mistake in rejecting Jesus of Nazareth as his Messiah.


	"How could the Nazarene," so argued the Jew, "have been the Messiah, and yet have utterly failed to accomplish the work of Israel's redemption? The mission of the Messiah, as announced by the prophets, was to deliver Israel, and Israel is still in captivity these many hundred years."


	"Since the Jews were forced out of Palestine by the cruel Roman power, no place has been more desolate than that country. But was it not predicted that with the arrival of the Messiah, the Holy Land shall be peopled again by the descendants of Jacob, who with King David (the Messiah) at their head, should enjoy unbroken peace and prosperity?"


	"Where is the universal peace predicted by the prophets of old for the Messianic times? Have the swords been beaten into plowshares, and the spears into pruning hooks? Is nation not lifting sword against nation, and have they ceased to learn war any more (Is. 2:4)? Has the wolf yet learned to
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The Super-Human Messiah.

"The Messiah expected by the Synagogue is so far above the ordinary human, royal, prophetic, and even

*&quot;Quoted by Raymund Martini in his 'Pugio Fidei.' Not found in any of the present editions of the Siphre." (Comp. with this remarkable passage, Rom. 5: 12, 15, 18). In a modified or expurgated form this passage is found in Siphra (Vienna, 1862, p. 27). Instead of "the merit of the King Messiah," it is "the reward of the righteous in the age to come." Instead of "the King Messiah who suffered for our transgressions . . . how much more will he justify all generations," this edition has it "he who fasts on the Day of Atmement, how much more will he justify himself and all generations." This clumsy emendation was probably suggested by the word "mithaneh" (suffered) which also means fasting. There is still another version of this passage in Midrash Hagadol (Cambridge, 1902, 15: 1). For a full comparison of these passages, see the originals in the Appendix.

angelic type; so far above the conditions of the most exalted of God's servants, and so closely bordering on the Divine, that it is almost impossible to distinguish Him therefrom."

"And the Spirit of God moved upon the face of the waters" (Gen. 1:2) is explained in Midrash on Gen. (2:5) and on Lev. (14:1), "This is the Spirit of

the King Messiah."

The first portion of the passage in Jalkut already quoted (on Is. 60) reads as follows: "What is the meaning of the words, 'In thy light we shall see light' (Ps. 36: 10)? This is the light of the Messiah, for it is said, 'And God saw the light that it was good' (Gen. 1:4). This teaches us that the Holy One had respect to the generation of Messiah and to his works, before the world was created, and treasured it (the light) up for Messiah and his generation under His throne of glory. Satan said before the Holy One, Lord of the World, for whom is the light that is treasured up under thy throne of glory? He replied, It is for him who will turn thee back, and disgrace thee, and shame thy face. He said again, Lord of the world, Show him to me. God said, Come and see him. When he had seen, he was overwhelmed with terror, and fell upon his face, and said, Truly this is he that shall cast me and all the Gentiles into Gehenna."

Midrash Tanchuma (Toledoth, 14) has the following: "'Who art thou, O great mountain' (Zech. 4:7)? This is Messiah the son of David. He is called the great mountain,' because he is greater than the Patriarchs. For it is said, 'Behold my servant shall

&quot;He was the true light which lights every man coming into the world" (John 1: 9).

prosper, he shall be exalted, and extolled, and be very high' (Is. 52:13). He shall be higher than Abraham; more exalted than Moses, 10 and loftier than the ministering angels." 11

In Midrash on Ps. (18:36) we read, "R. Judan in the name of R. Chama said, In the time to come, the Holy One shall set the King Messiah at His right hand; according to the saying, 'Jehovah said unto my Lord, Sit thou at my right hand' (Ps. 110:1)."12

On the passage in Daniel (7:9) "I beheld till the thrones were set up and the ancient of days sat down," the Talmud asks, Why thrones? (in the plural), and the answer comes from R. Akiba, "One for Him and one for David13 (the Messiah)" (Chagiga 14a; Sanhed. 38b).

"What is the name of the King Messiah? Said R. Abba, son of Cahana, His name is Jehovah, according to the saying, 'And this is the name whereby he shall be called, Jehovah our Righteousness'

&quot;"For he has been counted worthy of more glory than Moses" (Heb. 3: 3).

&quot;"Having become so much better than the Angels, as he has inherited a more excellent name than they" (Heb. 1: 4).
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Messianic Prophecy in Isaiah.

A maiden is to give birth to a son whose name will be Emmanuel (God with us).

"Behold the maiden conceives and bears a son, and calls his name Emmanuel" (7:14).

He is to be a wonder-child bearing supreme and Divine titles. As Prince of Peace He is to establish David's throne with everlasting peace, justice, and righteousness.

2See Note G.
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Messianic Prophecy in Jeremiah.

A King of David's line bearing the Divine name.

"Behold the days come, says Jehovah, that I shall raise up to David a righteous branch, and he shall reign as king and prosper; and shall execute justice and righteousness in the land. In his days Judah shall be saved, and Israel shall dwell safely. And

this is the name with which he shall be called, Jehovah our righteousness" (23:5-6).

A new covenant, different from the old one, which they have broken, will be made with the people. Under the New Covenant there will be a provision for forgiveness of sin.

"Behold the days come, says Jehovah, that I shall make a new covenant with the house of Israel and with the house of Judah; not like the covenant which I made with their fathers . . . which . . . they have broken. . . . But this is the covenant which I shall make with the house of Israel after those days, says Jehovah. I have put my law among them, and in their heart will I write it, and I will be their God, and they shall be my people . . . for they shall all know me, from their smallest to their greatest, says Jehovah; for I will forgive their iniquity, and their sin will I remember no more" (31:31-34).

The old ceremonial law, as represented by the ark of the covenant, shall be abolished; but Jerusalem shall become the world's spiritual center.

"In those days, says Jehovah, they shall say no more The ark of Jehovah's covenant; and it shall not come to mind, and they shall not remember it, nor visit it; neither shall it be performed. At that time they shall call Jerusalem the throne of Jehovah, and all the nations shall be gathered to it, to Jehovah's name, to Jerusalem" (3:16-17).


The Shepherd King of Ezekiel.

"And I will set up one shepherd over them, and he shall feed them, even my servant David; he will
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The Prophecies Concerning the Messiah 81

feed them and he will be their shepherd. And I Jehovah will be their God, and my servant David the Prince among them. I Jehovah have spoken" (34: 23-24). (See John 10: 11-14; Heb. 13: 20; 1 Pet. 5: 4; Rev. 7: 17.)
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Messianic Prophecy in the so-called Minor Prophets.

In the little village of Bethlehem will be born Israel's Ruler, whose origin is from everlasting (indicating pre-mundane existence) and whose reign of peace will extend to the ends of the earth.

"And thou, Bethlehem Ephratah, which art little among the thousands of Judah, out of thee shall he come forth to me to be ruler in Israel; and his origin is of old, from everlasting. . . . And he shall arise and feed (his flock) in the might of Jehovah, in the majesty of the name of Jehovah his God. And they shall be settled down; for presently he will increase unto the ends of the earth. And this shall be for peace" (Micah 5: 2, 4, 5).

He shall come while the second Temple is yet standing.

"For thus says Jehovah of hosts . . . . And I will shake the heavens, and the earth, and the sea, and the dry land; and I will shake all nations, and the desired of all the nations shall come; and I will fill this house with glory. . . . . The glory of this latter house shall be greater than that of the
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The King and Kingdom in Daniel.

"And in the days of those kings shall the God of heaven set up a kingdom which shall never be destroyed, nor shall its reign be left to another people. It shall break to pieces and consume all those kingdoms, but itself shall stand forever" (Dan. 2:44).

"I saw in the night visions, and behold, there came with the clouds of heaven one like a son of man, and he approached unto the Ancient of days, and was brought near before him. And to him was given dominion and glory and the kingdom; and all peoples, nations and languages shall serve him. His dominion is an everlasting dominion which shall not pass away, and his kingdom that which shall not be destroyed" (Dan. 7:13-14).
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The Prophecies Concerning the Fate and Destiny of Israel.

What would take place if they accepted the coming King and joined in the work of promoting His Kingdom.

"And many peoples and mighty nations shall come to seek Jehovah of hosts in Jerusalem, and to entreat the face of Jehovah. Thus said Jehovah of hosts, in those days (it shall be) that ten men of every tongue of the nations will take hold, they will take hold at the skirt of a Jew, saying, We shall go with you, for we heard that God is with you" (Zechar. 8: 22-23).

But such glory could be theirs only on condition of their repentance and unqualified acceptance of the Kingdom of God.

"If thou wilt return, 0, Israel, says Jehovah, if thou wilt return to me . . . in truth, in justice, and in righteousness, then the nations shall be blessed in him, and in him shall they glory" (Jerem. 4:1, 2).

"Return, O Israel, unto Jehovah thy God, for thou hast stumbled in thy iniquity. . . . . Then shall

I be to Israel as the dew; he will blossom as the lily, and cast forth his roots as Lebanon" (Hos. 14:1, 5).

"Thus says Jehovah of hosts, Return to me, says Jehovah of hosts, and I shall return to you, says Jehovah of hosts" (Zechar. 1:3).

But what is to happen in case of their disobedience and rebellion?

"I shall go away, and return to my own place, until they acknowledge their offence (confess their guilt) and seek my face. In their affliction they shall diligently seek me" (Hos. 5:15).

They shall lose their land and independence, and meet with affliction in strange lands.

"Therefore because of you, Zion will be plowed up as a field, and Jerusalem will become heaps, and the mount of the house as the high places of the forest" (Micah 3:12).

"And it shall be, when you will say, Wherefore has Jehovah our God done all these things to us? Then shalt thou say to them, Just as you have forsaken me, and served strange gods in your land, so will you serve strangers in lands that are not yours" (Jerem. 5:19).

But the punishment of the people of Israel does not mean their utter rejection.

"Even in those days, says Jehovah, I shall not utterly destroy you" (Jer. 5: 18).

In spite of their sin, Israel is still peculiarly owned by Jehovah, who condemns all their oppressors.

"Israel is holy to Jehovah, the first fruit of his harvest. All that devour him shall be held guilty; evil shall come upon them, says Jehovah" (Jerem. 2:3).
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THE ORIGINAL QUOTATIONS

I


	ומפני חטאינו גרינו מארצנו ונתרחקנו מעל אדמתנו... אבינו מלכנו גלה כבוד מלכותך עלינו מהרה... וקרב פּוורינו מבין הגוים... והביאנו לציון עירך ברנה ולירושלים פית מקדשך בשמחת עולם. (סדור, מוסף לשלש רגלים).

	
	אם איז אני לי מי לי. (פּרקי אבות א: י"ד).










H.


	
	אני מאמין באמונה שלמה בביאת משיח, ואף על פּי שיתמהמה עם כל זה אחכה לו בכל יום שיבוא.




	(י"ג עקרים, י"ב).

	
	עלינו לשפח לאדון הכל... שלא עשנו כגויי הארצות... שהם משתחוים להבל ולריק ומתפללים לאל לא יושיע... על כן נקוה לך ה' אקהינו... לתקן עולם במלכות שדי וכל פני בשר יקראו בשמך... ויקבלו כלם את על מלכותך. (סדור).




	
	אתה בהרתנו מכל העמים, אהבת אותנו ורצית בנו. ורוממתנו מכל הכשונות. (סדור, הפלה לשלש רגלים).








111.


	אמר לו ר' יהושע, אם אין עושין תשובה אין נגאלים? אלא הקב״ה מעמיד להם מכך שגזרותיו קשות כהמן, וישראל עושין תשובה ומחזירן למוטב. (סנהד. צ"ז, ב).





IV.

הגליונין וכפרי מינין אין מצילין אותן מפּני הדליקה, Note B. אלא נשרפין במקומן הן ואזכרותיהן. ר׳ יוסי אומר בחול קודר את האזכרות שבהן וגונזן, והשאר שורפן. אמר ר' מרפון אקפח את בני. שאם יבאו לידי שאני שורף אותן ואת האזכרות שבהן.

(שבת, קט"ז, א).

ספר תורה שכתבו מין ישרף, כתבו נכרי יגנז. נמצא ביד מין יגנז, נמצא ביד נכרי, אמרי לה יננז ואמרי לה קורין בו.

(ניטין, מ"ה, ב).

הוה ההוא פילוסופא בשבבותיה (דרבן גמכיאל)... אמר ליה, מן יומא דגליתון מארעכון איתנטלית אורייתא רמשה ואיתיהיבת ספרא אחריתי... למהר... אמר להו שפילית לסיפיה דספרא וכתיב ביה, 'אגא לא למיפחת מן אורייתא דמשה אתיתי, אלא (ולא) לאוספי על אורייתא דמשה אתיתי'. (שבת, קט"ז).

. את צמח דוד עבדך מהרה תצמיח וקרנו תרום בישועתף 3. (שמונה עשרה).



V.


	רדמיה כנסת ישראל ליונה, שנאמר יכנפי יונה נחפה בכסף (תהלים, ס"ח: י"ד). מה יונה זו כנפיה מגינות עליה, אף ישראל מצות מנינות עליהן. (שבת, ק"ל, א).





VI

אמר ר' יוחנן, כל הנביאים לא נתנבאו אלא לימות המשיח. (ברכות ל"ד, ב; שבת ס"ג, א; סנהד. צ"ט, א).

ושאבתם מים בששון ממעיני הישועה. (ישעי' י"ב, ג'); תרגום יהונתן: ותקבלון אולפן חדת בחדוא מבחירי צדיקיא.

לעתיד לבוא, הקב"ה יושב ודורש תורה חדשה שעתיד ליתן על ידי המשיח. (ילקום, ישעיה כו, רצו).

ר' חזמִיה בשם ר' סימון בר זבדי אמר, כל התורה שאת למד בעולם הזה הבל הוא לפני תורה שבעולם הבא (של משיח). (קהלת רבה, ב, א, על הפסוק 'נתתי את תורתי בקרבם', ירמיה ל"א, ל"ב).

אמר ר' אבין בר כהנא, אמר הקב"ה 'תורה חדשה מאתי תצא' (תורה מאתי תצא, ישעיה נ"א, ד), חדוש תורה מאתי תצא. אמר

ר׳ ברכיה בשם ר׳ יצחק, אריסטון עתיד הקב״ה לעשות לעבדיו הצדיקים לעתיד לבא, וכל מי שלא אכל נבלות וטרפות בעוה״ז, זוכה לראותו לעוה״ב. (ויקרא רבה יג. ג.)

יה' מתיר אסורים' (תהלים קמו, ז), כל הבהמה שנטמאת בעוה"ז, מטהר אותה הק"בה לעתיר לבוא, וכן הוא אומר, 'מה שהיה הוא שיהיה ומה שנעשה הוא שיעשה' (ההלת א, מ); מהורים היו מקודם לבני נח, וכן הוא אומר להן, כירק עשב נתתי לכם את כל' (בראשית ט, ג); מה ירק עשב נתתי לכל, אף החיה והבהמה לכל. מתחלה ולמה אסר אותה? לראות מי שמקבל דבריו ומי אינו מקבל, ולעתיר לבוא הוא מתיר את כל מה שאסר,

(מדרש תהלים, קמו).

ומהו 'מתיר אסורים' ? אין איסור נדול מן הנדה...ולעתיד לבוא הוא מתירה, (שם).

וכעוה"ב שכל המועדים יהיו בטלין, וימי הפורים לא יהיו נבטלים...אף ימי הכפורים אינן בטלין, (מדרש משלי מ')

כל המועדים יהיו בטלים, וימי הפורים לא נבטלים.

(יוצר לפּרשת זכור).

אמר ר' יוסף מצוות בטלות לעתיד לבא, (נדה סא, ב),

אמר ר' ברכיה, אמר הקב"ה לישראל, אתם אמרתם לפני, ייתומים חיינו ואין אב' (איכה ה, ג), אף גואל שאני עתיד להעמיד מכם אין לו אב; שנאמר, 'הנה איש צמח שמו, ומתחתיו יצמח' (זכריה ו, יב); וכן אמר ישעיה, 'ויעל כיונק לפניו וכשרש מארץ ציה' (נג, ב); ועליו אמר דוד, מרחם משחר לך טל ילדותך (תהלים קי, ג). (מדרש של ר' משה הדרשן, בראשית לו' כב).

יותקרא את שמו שת, כי שת לי אלהים זרע אחר' (ב ראשית ד, בה); ר' תנחומא בשם ר' שמואל אמר, נסתכלה באותו זרע שהוא בא ממקום אחר, ואי זה? זה מלך המשיח. (בראשיתרבה בג,ז). ר' תנחומא משום ר' שמואל, ונחיה מאבינו זרע' (בראשית ימ, לב): 'ונהיה מאבינו בו' איז בתיב באו אלא זרע, אותו זרע שהוא ימ, לב): 'ונהיה מאבינו בו' איז בתיב באו אלא זרע, אותו זרע שהוא

בא ממקום אתר. ואיזה? זה מכך המשיח (בראשית רבה נא, י).

אמר ר' יהושע בן לוי...הקב״ה בדבר שהוא מכה בו מרפא. וכן אתה מוצא בישראל בדבר שהכם בו בדבר רפאם. הטאו בבתולה 'ושם עיטו דדי בתוליהן' (יחזקאל כג, ג), ולקו בבתולה, 'נשים בציון ענו, בתולות בערי יהודה' (איכה ה, יא), ומנהמם בבתולה, שנאמר, 'שובי בתולת ישראל...כי ברא ה' תרשה בארץ, נקבה תסובב גבר' (ירמיה לא, כ—כא). ר' הונא בשם ר' אידי אמר, זה מלךהמשיח, שנאמר בו, 'בני אתה אני היום ילדתיך (תהלים ב' ז), (מדרש של ר' משה הדרשן, בראשית מא, א).

וכד תיתי שעתיה (של מלף המשיח), אומר הקב״ה, עלי לבראתו בריה חדשה, וכן הוא אומר, 'אני היום ילדתיף, (תהלים פ' ז). (מדרש תהלים, ב).

עתידין אבות העולם לעמוד בניסן ואומרים לו, משיח צדקנו, אף על פּי שאנו אבותיך, אתה מוב ממנו שסבלת עונות בנינו (ישעיה נג, יא), ועברו עליך מדות קשות ורעות, מה שלא עברו על הראשונים ועל האחרונים...וישבת בחשך ואפילה ועיניך לא ראו אור, וצפר עורך על עצמך, וגופך היה יבש בעץ...וכחף יבש כהרס (תהלים כב, מז), וכל אלו מפני עונות בנינו. רצונך יהנו בנינו מטובה זו שהשפיע הקב״ה על ישראל? שמא בשביל צער שצערת עליהם ביותר, וחבשוף בבית האסורים, אין דעתך נוחה מהם?—אמר להם, ביותר, וחבשוף בכית האסורים, אין דעתך נוחה מהם?—אמר להם, אבות העולם, כל מה שעשיתי לא עשיתי אלא בשבילכם ובשביל בניכם, שיהנו מטובה זו שהשפיע הקב״ה על ישראל.

(ילקום ישעיה, ם, שנם).

התחיל הקב"ה מתנה עמו; אמר לו, הללו שגנוזים אצלך, עונותיהם עתידים להכניסך בעול ברזל...ובעונותיהם של אלו עתיד לשונך להדבק בחכך, רצונך בכך? אמר משיח לפני הקב"ה, רבונו של עולם, שמא אותו צער שנות רבות הם? אמר לו הקב"ה, הייף וחיי ראשף, שבוע גזרתי עליך (דניאל מ, כז), אם הקב"ה, הייף וחיי ראשף, שבוע גזרתי עליך (דניאל מ, כז), אם נפשך עצבה, אני מורדן מעכשיו. אמר לפניו, רבש"ע, בנילת לכי

ובשמחת לבי אני מקבל עלי, על מנת שלא יאבד אחד מישראל. ולא חיים בלבד יושעו בימי, אלא אף אותם שגנוזין בעפר; ולא מתים בלבד יושעו בימי, אלא אף אותם מתים שמתו מימות אדם מתים בלבד יושעו בימי, אלא אף אותם מתים שמחו מימות אדם הראשון עד עכשיו; ולא אלו בלבד, אלא אף נופלים יושעו בימי; ולא נופלים בלבד, אלא אף מי שעלתה על דעתך להבראות ולא נבראו. בך אני רוצה, בכך אני מקבל. (שם).

(1) אמר ר' יוסי הגלילי, צא ולמד זכות של מלך המשיח ושכרם של צדיקים מאדם הקדמוני שלא נצטווה אלא מצוה אחת בלא תעשה ועבר עליה; ראה במה וכמה מתות נקנסו לו ולדורותיו ולדורותיו ולדורותיו עד סוף כל הדורות. זכי איזה מדה מרובה, מדת הטוב או מדת הפורעניות? הוה אומר, מדת הטוב מרובה ומדת הפורעניות מועטה. ומלך המשיח המתענה והמצמער בעד הפושעים, שנאמר 'והוא מחולל מפשעינו' (ישעיה נג, ה'), על אחת כמה וכמה שיזכה לכל הדורות כולן. הדא הוא דכתיב, 'וה' הפגיע בו את עון ככנו' (ישעיה נג, ו), (ספרי).

לכן, כאשר החטא עלה בארץ עלדידי אדם אחד, והמות בא לרגלי החטא, כן פגע המות בכל פני אדם, באשר כלם חטאו... אפס כי אין ערך הפשע כערך החסד. כי אם בפשע אחד מתו רבים, כמה פעמים יתר על המדה יועיל לרבים חסד אלהים ומתנת ידו על פי חסד... המשיח... לכן כאשר בפשע איש אחד נשפטו כל בני אדם ויאשמו, כן גם בצדקת איש אחד יזכו כל בני אדם לחיי אדם ויאשמו, כן גם בצדקת איש אחד יזכו כל בני אדם לחיי צדקה. (רומיים ה' יב, מו, יח).

(2) ר' יוסי אמר אם נפשך לידע מתן שכרם של צדיהים לעתיד לבוא, צא ולמד מאדם הקדמוני שלא נצטווה אלא מצוה אחת בּלא תעשה ועבר עליה. ראה כמה מיתות נקנסו לו ולדורותיו ולדורות דורותיו עד סוף דורותיו, וכי איזה מידה מרובה, מידת הטובה או מידת פורענות? הוי אומר מידת הטובה. אם מידת פורענות מועטת הרי כמה מיתות נקנסו לו ולדורותיו ולדורות דורותיו עד סוף כל הדורות. השב מן הפגול ומן הנותר (ויקרא ים, ו-1)

ו המתעגה ביום הכפורים על אחת כמה וכמה שיזכה לו ולדורותיו ולדורות דורותיו עד סוף כל הדורות, (ספרא, וויען, 1862, כז, א).

(3) ר' יוסי אומר, אם נפשך לידע מתן שברן של צדיקים, צא ולמד מאדם הראשון שנצמווה על מצוה אחת בלא תעשה ועבר עליה. נמה מיתות נקנסו עליו ועל בניו ועל בני ביתו עד סוף כל הדורות. כמה מיתות נקנסו עליו ועל בניו ועל בני ביתו עד סוף כל הדורות. וכי איזה מדה מרובה, מדת הפורענות שהיא מדת הטוב מרובה ממדת הפורענות. ומה אם מדת המקיים א ת מועטה כך נקנסה בה מיתה עד סוף כל הדורות, ה מ קיים א ת ה מ צוות על אחת כמה וכמה שיזכה לו ולדורותיו ולדורות דרותיו עד סוף כל הדורות.

(מדרש הגדול טו, א; שעכטער, קימברידש, 1902).

יורוח אלהים מרחפת על פני המים׳ (בראשית א, ב), זה רוחו טל מלך המשיח. (בראשית רבה ב, ה; ה, א; ויקרא רבה יד, א).

מהו 'באורך נראה אור', (תהלים לו, י)? זה אורו של משיח; שנאמר, 'וירא אלהים את האור כי טוב' (בראשית א, ד). מלמד שצפה הקב"ה בדורו של משיח ובמעשיו קודם שנברא העולם וגנזו למשיח ולדורו תחת כסא הכבוד שלו. אמר שמן לפני הקב"ה, רבונו של עולם, אור שגנוז תחת כסא כבוד שלך למי? אמר לו, למי שהוא עתיד להחזירך ולהכלימך בבושת פנים. אמר לו, רבש"ע, הראהו לי. אמר לו, בואו וראה אותו, וכיוון שראה אותו נזדעוע ונפל על פניו; אמר בודאי זהו משיח שעתיד להפיל לי ולכל האומות בגיהנם. (ילקום ישעיה, ם, שנם).

מי אתה הר הגדול לפני זרבבל למישור' (זכריה ד, ז), זה משיה בן דוד. ולמה נקרא שמו 'הר הגדול', שהוא גדול מן האבות. שנאמר 'הנה ישכיל עבדי ירום ונשא וגבה מאד' (ישעיה נב, יג)... ירום מאברהם, שנאמר 'הרמותי ידי אל ה'' (בראשית יד, כב), ונשא ממשה, שאמר 'כי תאמר אלי שאהו בחיקף' (במדבר, יא, יב), וגבה ממלאכי השרת, שנאמר 'ונבתם מלאות עינים' (יחזקאל א, יח). ממלאכי השרת, תולדות, יד).

משה אין בישראל גדול ממנו... מי גדול ממשה שלא נתעסק בו אלא הקב"ה. (סוטה ט, ב).

יוענותך תרבניי (תהלים יח, לו). רי יודן בשם רי חמא אמר לעתיד לבוא הקב"ה מושיב מכך המשיח לימינו; שנאמר, 'נאם ה' לאדני, שב לימיני' (תחלים קי, א). (מדרש תהלים, יח).

כתוב אחד אומר, 'כרסיה שביבין די־נור' וכתוב אחד אומר, עד כי כרסון רמיו ועתיק יומין יתב' (דניאל ז, ט)? – לא קשיא, אחד לו ואחד לדור; כדתניא, אחד לו ואחד לדוד, דברי ר' עקיבא. (חגינה יד, א; סנהדרין לח, ב).


	אמר ר' יהודה אמר רב, עתיד הקב״ה להעמיד להם דוד אחר, שנאמר, 'ועבדו את ה' אלהיהם ואת דוד מלכם אשר אסים להם' (ירמיה ל, ם); 'הקים' לא נאמר, אלא 'אקים'. (סנהדרין צח, ב).



מה שמו של מלך המשיח? ר' אבא בר כהנא אמר, ה' שמו' שנאמר 'ווה שמו אשר יקראו, ה' צדקנו'. (ירמי' כג, ו).

מדרש איכה, א, נו).

יקורא למלך המשיח על שמו. ומה שמו? 'ה' איש מלחמה' (שמות מו, ג); ומלך המשיח, 'ווה שמו אשר יקראו, ה' צדקנו'.

(מדרש תהלימ רא)

ר' יוחנן אמר, לא אברי עלמא אלא למשיח. מה שמו?

דבי ר' שילא אמרי 'שילה' שמו, שנאמר 'עד כי יבוא שילה' (בראשית מט, י). —דבי ר' ינאי אמרי 'ינון' שמו, שנאמר 'יהי שמו לעולם, לפני שמש 'ינון' שמו' (תהלים עב, יו). —דבי ר' חנינא אמרי 'הנינה' שמו; שנאמר 'אשר לא אתן לכם חנינה' (ירמי' טו, יג).

—ייש אומרים 'מנחם' שמו, שנאמר, 'כי רחק ממני מנחם משיב נפשי' (איכה א, טו). —ורבנן אמרי 'חיוורא דבי רבי' שמו; שנאמר, 'אכן חלינו הוא נשא ומכאובינו סבלם, ואנחנו חשבנוהו 'נגוע', מכה אלהים ומענה' (ישעי' ננ, ד). (סנהדרין צח, ב).

אמר ההוא מינאה לרבאידית, כתיב 'ואל משה אמר עלה אל חי' שמות כד, א), 'עלה אלי' מבעי ליה ? —אמר לו, זהו מטמרון ששמו) כשם רבו; דכתיב 'כי שמי בקרבו' (כג, כא). אי הכי, ניפלחו ליה?—כתיב 'אל תמר בו' (שם), 'אָל תמירנו בּו'. אם כן 'לא ישא לפשעכם' (שם) למה לי? אמר לו, הימנותא בירן, דאפילו בפרוונקא נמי לא קבילניה, דכתיב 'ויאמר אליו אם אין פּניך הולכים אל תעלנו מזה' (לג, מו). (סנהדרין לח, ב).

רש"י :—הימנותא בידן שאין בו כח לשאת פשעינו, ואנו נמי (משמנוה ומיאנו לקבלו אפילו בפרוונקא, שליח מוציא ומוביא)

אוהר בדברי סופרים יותר מדברי תורה... שכל Note F. הנובר על דברי סופרים חייב מיתה. (עירובין כא, ב).

דרש ר' שלמאי, תרי"ג מצות נאמרו לו למשה, שם"ה לאוין במנין ימות החמה, ורמ"ח עשה כנגד אבריו של אדם...בא דוד והעמידו על אחת עשרה: דכתיב (תהלים טו):

'ה' מי יגור באהלך, מי ישכן בהר קדשך ? א) הוקף תמים ב ופועל צדק, ג) ודובר אמת בלבכו. ד) כא רגל על לשנו, ה) לא עשה לרעהו רעה, ו) וחרפה לא נשא על קרבו, ז) נבזת בעיניו נמאס, ח) ואת יראי ה' יכבד, ט) נשבע כהרע ולא ימיר, י) כספו לא-נתן בנשך, יא) ושהד על-נקי לא לקה, עשה אלה לא ימוט לעוקם'.

באַ ישעיה והעמידן על שש; דכתיב, א) 'הלדְּ צדקות, ב) ודובר מישרים, ג) מאם בבצע מעשקות, ד) נער כפיו מתמדְ בשחד, ה) אטם אזנו משמע דמים, ו) ועצם עיניו מראות ברע, הוא מרומים ישכן'. (ישעי' לג, מו—מז).

בא מיכה והעמידן על שלש, דכתיב, 'הגיד לך אדם מה־טוב ומה ה' דורש ממך; כי אם א) עשות משפט, ב) ואהבת חסר, ג) והצנע לכת עם אלהיך. (מיכה ו, ח). חזר ישעיה, והעמידן על שתים, שנאמר, 'כה אמר ה' א) שמרו משפט, ב) ועשו צדקה', (ישעי' נו,א). בא עמוס והעמידן על אחת; שנאמר, 'כה אמר ה' לבית ישראל, א) דכשוני וחנו' (עמוס ה. ד). מספים לה ה' נחמי רב יצחה. אומא

יררשוני' בעל התורה כולה? אלא בא חבקוק והעמידן על אחת; שנאמר, 'וצדיק באמונתו יהיה' (חבקוק ב, יד). (מכות, כד, א).

מעשה בעכו"ם אחד שבא לפני שמאי, אמר לו גיירני על מנת שתלמדני כל התורה כלה כשאני עומד על רגל א'. דחפו באמת הבנין שבידו, בא לפני הלל, גייריה; אמר לו 'דעלך סני לחברך לא תעביד', זו היא כל התורה כולה, ואידך פירושה הוא זיל גמור. (שבת לא, א).



VIII.

תרגום יהונתן: ועתידין הנון למעבד שפיותא Note G. עקבא, ביומי מלכא משיחא. (בראש׳ ג, מו).

תרגום ירושלמי: ברם עתידין אנון אלין לאלין למעבד שפיותא בעקבא, בסוף עקב יומיא, ביומי דמלכא משיחא (שם).

תרגום אונקלוס: עד דייתי משיחא דדיליה היא מלכותא וליה ישתמעוז עממיא (בראשית מט, י).

תרגום יונתן: עד זמן דייתיֶ מלכא משיחא, זעיר בגוי, ובדיכיה יתימסון עממיא. (שם).

תרגום ירושלמי: עד זמן דייתי מלכא משיחא דדידיה הוא מלכותא, וליה עתידין דישתעבדון כל מלכותא דארעא. "עד כי יבא שילה' (בראש' מט, י) זה מלך המשיח, (בראשית רבה, צח, יג); 'ולו יקהת עמים' (שם), מי שאומות העולם מתקהלין עליו; שנאמר, 'שרש ישי אשר עומד לנס עמים, אליו גוים ידרושו' (ישעיה יא, י).

(בראשית רבה צט, י).

תרנום אונקלום: כד יקום מלכא מיעקב ויתרבא משיחא מישראל (במדבר כד, יז).

תרגום יונתן: כד ימלוך מליך תהיף מדבית יעקב, ויהרבי משיחא ושבט תקיף מישראל, (שם).

משיח בן דור שעתיד להגלות במ'הרה בימינו, אומר לו הקב"ה, שאל ממני דבר ואתן לך'; שנאמר 'שאל ממני ואתנה גוים נחלתך', תהקים ב, ח). כיוון שראה משיח בן יוסף שנהרג, אומר לפניו, רפש"ע, איני מבקש ממך אלא חיים. אמר לו חיים עד שלא אמרת; בבר התנפא עליף דוד אביך; שנאמר, 'חיים שאל ממך, נתת לו ארף ימים' (תהכים כא, ה). (סוכה נב, א).

ינשקו בר פּן ינאף' (תהכים ב, יב), הנה 'עבדוּ את ה'' כננד 'עכ ה' ו'נשקו פר' נגד 'על משיחו'. והנה מכת 'בר' כמו 'מה ברי ומה בר בטני' (משלי לא, ב); וכן כתיב 'פני אתה וכו''. (אבן עזרא).

יואל הבקר רץ אברהם' (בראשית יח, ז), חייך, שאני פורע לבניך... לעתיד לבוא. מנין? שנאמר, יוהיה ביום ההוא יחיה איש עגלת בקר' (ישע'ה ז, כא), (בראשית רבה מה, י).


	תרגום יונתן: ארי רבי אתיליד לנא... ואתקרי שמו מן קדם, מפליא עצא, אלהא גברא, קים לעלמיא, משיחא דשלמא יסגי עלגא ביומוהי (ישעי' ט, ה).



מלך המשיח שכתוב בו, 'כי ילד ילד לנו' (ישעי' ט, ה)

(דברים רבה א, יו).

תרגם יונתן: מנך קדמי יפוק משיחא, למהוי עביר שולטן על ישראל, די שמיה אמיר מלקדמין מיומי עלמיא, (מיכה ה, א).

בר' עקיבא שהיה דורש 'עוד אחת מעט היא ואני מרעיש את השמים ואת הארץ וכ'ו'. (חגי ב, ו--ו). (סנהדרין צו, ב).

אמר ר' עזרי' מדבר בישועה העומדת לבוא, כשהנביא אומר לישראל, 'עוד אחת מעט היא, ואני מרעיש את השמים ואת הארץ וכו'' (חני ב, ו—ז). (דברים רבה א, כ).

אי אל משיח בן יוסף שנחרג, היינו דכתיב 'והביטו אלי את אשר ... דקרו, וספדו עליו כמספד על היחיד' (זכריה יב, י). (סוכה גב, א).

ר' גמליאל ור' אליעזר בן עזריא, ור' יהושע ורבי Note H. עקיבא היו עולין לירושלים. . . כיוון שהגיעו להר הבית, ראו שועל שיצא מבית קדשי הקדשים. התחילו הן בוכין ור' עקיבא מצחק. אמרו לו מפני מה אתח מצחק? אמר להם, מפני מה אתם בוכין? אמרו לו, מקום שכתיב בו, 'והזר הקרב יומת' (במדבר א, נא) ועכשיו 'שועלים הולכים בו' (איבה ה, יא) ולא נפכה? אמר להם

לכף אני מצחק... עד שלא נתקיימה נכואתו של אוריה 'לכן כגללכם ציון שדה תחרש וירושלים עיין תהיה, והר הבית לבמות יער' (מיכה נ' יב; ירמיה כו, יח), הייתי מתיירא שלא תתקיים נבואתו של זכריה, 'עוד ישבו זקנים זזקנות ברחובות ירושלים... ורחובות העיר ימלאו ילדים ויכדות משחקים ברחובותיה' (זכריה ה, ד—ה). עכשיו שנתקיימה נבואתו של אוריה, בידוע שנבואתו של זכריה מתקיימת. אמרו לו, עקיבא ניחמתנו, עקיבא ניחמתנו. (מכות כד, ב).



IX.

. הגיע זמנה של מלכות רומי שתכלה, Note J הגיע זמנה של מלכות שמים שתגלה.

שיר השירים רבה ב, כט).



X

מרגלא בפומיה דרב, לא כעוה"ז העוה"ב. העוה"ב אין בו לא אכילה ולא שתיה, ולא פריה ורביה, ולא משא ומתן, ולא קנאה ולא שנאה, ולא תחרות; אלא צדיקים יושבים ועטרותיהם בראשיהם ונהנים מזיו השכינה. (ברכות יז, א).



XI.


	תרגום: תרין פריקיף דעתידין למפרקיף, משיח בר דור משיח בר אפרים. (שיר השירים ז, ד).





XII.

1, אבא שאול אומר, 'ואנוהו' (שמות מו, ב) הוי דומה לו: מה הוא זנון ורחום (שמות לד, ו), אף אתה היה חנון ורחום. (שבת, קלג, ב). XIII.

ר' אליעזר אומר, אם ישראל עושין תשובה ננאלין, ואם לאו אין נגאלים, שנאמר. ישובו בנים שובבים, ארפא משובותיכםי (ירמיה ג. כב); ׳שובו אלי ואשובה אליכם׳ (מלאכי ג, ז). אמר לו ר׳ יהושע אם אין עושין תשובה אין נגאלים? אלא הסב״ה מעמיד לחם מלך שנזרותיו קשות כהמן, וישראל עושין תשובה ומחזירן למומב. (סנהדריו צז. ב).


	דאמר ר' חלבו, קשים גרים לישראל כספחת; דכתיב 'ונלוה



הגר עליהם ונספחו על בית יעקבי (ישעיה יד, א). (יבמות מז, ב; קמ∙ ב; קרושין ע, ב; נדה יג, ב).

רעה אחר רעה תבא למקבלי נרים. (יבמות קט; בּ)

. ר' שמעון אומר, כל ישראל בני מלכים הם. Note P.

(שבת קכת, א).

שמעון הצדיק היה משירי כנסת הגדולה. הוא היה אומר, על שלשה דברים העולם עומד, על התורה ועל העבודה ועל גמילות חסדים. (אבות א, ב).

אמר ר' אלעזר, גדול העושה צדקה יותר מכל הקרבנות, שנאמר 'עשה צדקה ומשפט נבחר לה' מזבח' (משלי בא, ג). ואמר ר' אלעזר, גדולה גמילות חסדים יותר מן הצדקה, שנאמר 'זרעו לכם לצדקה, וקצרו לפי חסד' (הושע י, יב). אם אדם זורע ספק אוכל, ספק אינו אוכל, אדם קוצר וראי אוכל. ואמר ר' אלעזר, אין צדקה משתלמת אלא לפי חסד שבה, שנאמר 'זרעו לכם לצדקה וקצרו לפי חסדי. תנו רבנן בשלשה דברים גדולה נמילות חסדים יותר מן הצדקה: צדקה בממונו, גמילות חסדים בין בגופו בין בממונו; צדקה לעניים, גמילות חסדים בין לעתים: צדקה לחיים. נמילות חסדים בין למתים. (סוכה מט, ב).

רשאין בני העיר להתנות על המדות ועל חשערים ועל שכר פועלים, ולהסיע על קיצתן. (בבא בתרא ח: ב).

אמר מר זוטרא, אפילו עני המתפרנס מן הצדקח, יעשה צדקה, אמר מר זוטרא, אפילו עני המתפרנס מן

רבא אכפיה לר' נתן כר אמי ושקיל מיניה ד' מאה זוני לצדקה. (בבא פתרא ח, ב; כתובות מט, ב).

תנו רבנן, קופה של צדקה נגבית בשנים ומתחקקת בשלשה... תמחוי נגבית בשלשה ומתחלקת בשלשה... תמחוי בכל יום, קופה מערב שבת לערב שבת; תמחוי לעניי עוכם, קופה לעניי העיר.

(בָבא בתרא ה. בּ).
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